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Carburetor Factory Setting (Break In Setting)   
Werkseinstellungen des Vergasers (Einlaufphase)

Flush with Groove.

avec la rainure

High Speed Needle

Pointeau de haut régime

Low Speed Needle

Idle Adjustment Screw
Standgasschraube

    Précaution
      

the carburetor body. This makes it easy to reset the carburetor to the Factory Break In  Setting if needed.

Alle Nadeln des Vergasers sind so gebaut, dass die Werkseinstellung genau bündig mit dem Vergasergehäuse ist. Dies macht es einfach den 
Vergaser wieder auf die Grundeinstellung zu bekommen.

L -
ment avec le corps du carburateur. De ce fait il est facile de remettre le carburateur aux réglages d’usine si nécessaire.

Réglage optionnelEngine Optional Tuning
Weiteres Einstellen des Vergasers

Idle Adjustment Screw     Einstellen der Standgasschraube     Réglage de la vis de ralenti     

Idle Adjustment Screw
Standgasschraube
Vis de réglage du ralenti

RPM High
mehr U/min
Plus haut régime

RPM Low
weniger U/min
Plus bas régime

Mid Range Needle

Improper Idle Speed Setting
Falsche Leerlaufdrehzahl

Clutch engaged and wheels turning.
Kupplung packt und die Räder drehen sich.
L’embrayage est engagé et les roues tournent

Proper Idle Speed Setting
Korrekte Leerlaufdrehzahl

Motor läuft ruhig ohne Drehen der Räder.

Réglage usine du carburateur (réglage de rodage)   

Flush
Bündig

Do not need to adjust
Verstellen Sie die Nadel nicht.
N’ajustez pas





Low Speed Needle
Nadel für niedrigen Drehzahlbereich
Pointeau de bas régime

Less Fuel = Lean
Weniger Kraftstoff = Mager
Moins de carburant = Pauvre

More Fuel = Rich
Mehr Kraftstoff = Fett
Plus de carburant = Riche

    Attention
      

seconds, then accelerate to 3/4 throttle. If there is a lot of white smoke and the car accelerates slowly, the mixture is too rich. If the car accelerates quickly and sputters, 

MM
ist (Werkseinstellung). Um die Einstellung zu testen, lassen Sie den Motor für 30 Sekunden laufen und geben dann 3/4 Gas. Falls sehr viel weißer Rauch zu sehen 
ist, und das Auto nur langsam beschleunigt, ist das Gemisch zu fett. Falls das Auto schnell beschleunigt und dabei stottert, ist das Gemisch zu mager. Drehen 
Sie die Nadel nur in 1/8 Schritten. Nicht weiter als 2 Umdrehungen von bündig. Wir empfehlen, dass Sie keine Änderungen an der Nadel vornehmen.
ist, und das Auto nur langsam beschleunigt, ist das Gemisch zu fett. Falls das Auto schnell beschleunigt und dabei stottert, ist das Gemisch zu mager. Drehen ist, und das Auto nur langsam beschleunigt, ist das Gemisch zu fett. Falls das Auto schnell beschleunigt und dabei stottert, ist das Gemisch zu mager. Drehen 

L
au point, laissez le moteur au ralenti pendant 30 secondes, puis accélérez jusqu’aux 3/4 du maximum. S’il y a beaucoup de fumée blanche et que la voiture ac-
célère lentement, le mélange est trop riche. Si la voiture accélère rapidement puis tousse, le mélange est trop pauvre. Tournez le pointeau par incréments de 1/8e 

Proper glow plug selection depends on several factors: Fuel type, nitro methane content, weather, and altitude can drastically affect 
performance. Finding the best combination of fuel and plug temperature for your driving condition is the key to getting the maximum 
performance out of your Nitro Star engine.

Die Wahl der richtigen Glühkerze hängt von mehreren Faktoren ab: Kraftstoffsorte, Nitromethan­Gehalt, Wetter und Höhe über NN. Die 

Le bon choix de la bougie dépend de plusieurs facteurs : le type de carburant, la proportion de nitrométhane, le temps et l’altitude peu-

la meilleure combinaison de carburant et de température de bougie en fonction de vos conditions de pilotage.






































        













BougieGlow Plug
Glühkerze

Flush (Factory Setting)
Bündig (Werkseinstellung)












 

 

 

 

 




Entfernen Sie den restlichen Kraftstoff aus dem Tank. Verwenden sie einen geladenen Glühkerzenstecker und versuchen Sie den Mo-
tor zu starten und dabei den Kraftstoff in der Leitung zu verbrennen. Nachdem Sie dies getan haben, entfernen Sie die Glühkerze und 
geben Sie ein paar Tropfen After­Run Öl in den Motor. Drehen Sie dann den Motor durch, um das Öl zu verteilen.

R
-

age, puis retournez le moteur pour bien la répandre partout à l’intérieur du moteur.

Heat Sink
Kühlkopf
Tête de refroidissement

Exhaust Outlet
Auslass
Échappement

Carburetor
Vergaser
Carburateur

Glow Plug
Glühkerze
Bougie

Crankcase
Kurbelwellen Gehäuse
Carter

There comes a time when your engine just won’t provide the performance it did when it was new. When that time comes a rebuild is in order. Follow 
the steps below to disassemble, repair and then reassemble the engine. 

Eines Tages wird Ihr Motor nicht mehr die Leistung bringen, die er bis dahin gebracht hat. Wenn dies der Fall ist, muss der Motor überholt werden. 
Folgen Sie den unten aufgeführten Schritten, um den Motor zu zerlegen, zu reparieren und ihn wieder zusammen zu bauen.

Il arrive un moment où votre moteur ne donne plus les mêmes performances qu’à l’état neuf. Quand ce moment arrive il est temps de le refaire. 
Suivez les étapes ci­dessous pour le démonter, le réparer puis le remonter.

Nut Driver
Schlüssel

87546
Glow Plug Wrench
Glühkerzenschlüssel
Clé à bougies

Z159
Thread Lock
Schraubensicherung

Oil Spray
Öl­Spray
Vaporisateur d’huile

 




Allen Wrench
Inbusschlüssel
Clé Allen

Z904 2.0mm

MOTEUR NITRO STAR K5.9 AVEC LANCEURNITRO STAR K5.9 ENGINE
NITRO STAR K5.9 MOTOR















Crankshaft
Kurbelwelle
Vilebrequin

Roto Start
Roto Start
Roto Start

Collet
Schwungscheibenhuelse





 






 

 
 

 

 


 






 

 



Note Direction.
Richtung beachten

Note Direction.
Richtung beachten

Installation is reverse of removal.
Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau.
L’ordre d’installation est inverse de l’ordre de démontage.





 0.15mm

 0.3mm















































Qty.

Qté.

Description
Beschreibung
Description

1504 1 GLOW PLUG COLD R5
GLUEHKERZE KALT R5
BOUGIE FROIDE R5

15213 1 CONNECTING ROD
PLEUEL NS K4.6
BIELLE

15215 3 RETAINER FOR PISTON PIN
KOLBENBOLZEN CLIPS NS K4.6
CLIPS POUR AXE DE PISTON

15226 1

15231 1 LOCK PIN SET FOR CARBURETOR

JEU BUTEE POUR CARBURATEUR

15234 1 STARTING SHAFT

ARBRE DE DEMARREUR

15237 4 SCREW M3.5x16mm for HEATSINK HEAD

15241 1
STAUBSCHUTZ UND O-RING SET NS K4.6

15250 1

15263 1

15264 1

15266 1 UNIBALL
VERGASER KUGELKOPF KA-SERIE
UNIBALL

15272 1 FUEL LINE FITTING/WASHER SET

Qty.

Qté.

Description
Beschreibung
Description

15274 1 HIGH SPEED NEEDLE VALVE HOLDER
HAUPTDUSENNADELHALTER KA-SERIE
SIEGE DU POINTEAU DE HAUT REGIME

15275 1

15282 1 MID RANGE NEEDLE VALVE with O-RING

POINTEAU MOYEN AVEC JOINT TORIQUE

15285 1 HIGH SPEED NEEDLE VALVE SET
HAUPTDUESENNADEL SET KA-SERIE
JEU POINTEAU DE HAUT REGIME

15286 1

15287 1 UNDERHEAD (K5.9)
BRENNRAUMEINSATZ (K5.9)
EMBASE (K5.9)

15288 1 CRANK CASE (K5.9)
KURBELWELLENGEHAEUSE (K5.9)
CARTER (K5.9)

15289 1 CYLINDER/PISTON SET (K5.9)
LAUFBUCHSE/KOLBEN SET (K5.9)
JEU CYLINDRE/PISTON (K5.9)

15290 1

JEU PISTON/CYLINDRE/BIELLE  (K5.9)

15291 1 PISTON PIN/RETAINER SET (K5.9)
KOLBENBOLZEN/CLIP SET (K5.9)
JEU AXE DE PISTON/CLIPS (K5.9)

15292 1

15293 1 CRANK SHAFT (SG SHAFT/K5.9)
KURBELWELLE (SG-TYP/K5.9)
VILEBREQUIN (TYPE SG/K5.9)

15294 1 PULLSTART SHAFT HOLDER (K5.9)

SUPPORT DE LANCEUR (K5.9)

Qty.

Qté.

Description
Beschreibung
Description

15295 1 COVER PLATE SET (K5.9)
HINTERE ABDECKPLATTE (K5.9)
JEU PLAQUE DE FERMETURE (K5.9)

15296 1

15297 1

15298 1 SLIDE VALVE (TYPE KC/K5.9)

86077 2 COLLET 7x6.5mm (BRASS/21 SIZE)
LAGERHUELSE 7x6.5mm (MESSING)

87127 1

87128 1

87129 1

94154 12

Z423 12 CAP HEAD SCREW M2.6X12MM 
INBUSSCHRAUBE M2.6X12 SCHWARZ 
VIS TETE CYLINDRIQUE M2.6X12MM 

Z542 12 CAP HEAD SCREW M3x8mm 
INBUSSCHRAUBE M3x8mm 
VIS TETE CYLINDRIQUE M3x8mm

Z700 6 SET SCREW M3x3mm
Madenschraube M3x3mm 
VIS SANS TETE M3x4mm 

Exploded view    Explosionszeichnung    Vue éclatée    

Spare Parts List    Ersatzteileliste    Liste de pièces détachées    


